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I. IlosicHIOBAJILHA 3aNIUCKA

[Iporpama HaBYalbHOI AUCHUIUIIHM «AKaJeMidHAa 1HO3€MHAa MOBa Yy
npodeciiiHiil AISIBHOCTI Ta MOCHIKEHHSAX» Ui 3100yBayiB TPEThOro (OCBITHBO-
HAyKOBOI'0) PpIBHS BHINOI OCBITH pO3po0JieHa BIAMNOBIAHO JI0 OCBITHBO-HAYKOBOI
nporpamu  «®PuToNOris»  MIATOTOBKM  JOKTOpiB  (imocodii 31  croemialbHOCTI
B11 ®inosnoris.

MeTa HaBYAIbHOI AUCHUILTIHU:

dopmyBaHHs y 3100yBauiB TPETbOIO PIBHSA BHIIOI OCBITH MpodeciitHux
KOMIIETEHTHOCTEHW, HEOOXIIHUX Ui BHUKOPHCTAHHS  aKaJeMI4HOl  1HO3€MHOI
(aHrNMCHKOT) MOBH SIK 3aC00Y MDKKYJIBTYPHOIO CIIUIKYBAaHHS, IHCTPYMEHTY JALJIOBOI Ta
HAYKOBOI KOMYHIKallii 32 paxom.

I1. OpieHTOBHUII NJIAH HABYAJIbHOI IMCIUILTIHA

KinbkicTs roqun KinekicTh ronun
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II1. 3MicT NpaKTHYHOI MiATOTOBKHU

3microBHmii moayasn I. University studies and further education.

Tema 1. Education in the 21% Century. Famous Universities. Main Reforms.

Tema 2. Dragomanov Ukrainian State University. History. Structure. Post-graduate
Course.

Tema 3. Online Courses for Further Education (Coursera, Iversity, etc.)

Tema 4. Grammar Revision: Present Tenses. State Verbs. Adverbs of Frequency.
Tema 5. Grammar Revision. Placement Test.

3microBHnii moxysn I1. Academic degrees and postgraduate course.

Tema 1. Academic Degrees Abroad. Academic Degrees in Ukraine. Doctor of
Philosophy.

Tema 2. Postgraduate Training Programs at the Department of Specialization.



Tema 3. Career Prospects for Post-Graduates. How to Combine Work and Study?
Tema 4. Research Writing Style, Scientific Text, and their Peculiarities. Structure.
Clichés.

Tema 5. Grammar Revision: Autobiography Narrative Tenses.

3microBHuii moxyas II1. Attending an international scientific conference.

Tema 1. Conference Registration Form. Preliminary Announcement, Paper
Submission. Useful VVocabulary.

Tema 2. Making Oral Presentations. How to be a Successful Speaker. Selecting Proper
Professional Materials.

Tema 3. Writing a Summary. Research Proposals. Rules of Punctuation.

Tema 4. Grammar Revision: Future Tenses. Conditionals. Articles.

Tema 5. Grammar Revision. Test.

3microBHuii Moxyab IV. Cooperation with foreign universities and research visits.
Tema 1. Visiting Foreign Countries. Cultural Traditions. Useful General and Special
Vocabulary. Meeting Colleagues.

Tema 2. Preparing CV. Educational Background. Professional Experience.

Tema 3. Project Documents. Preparations. Writing Formal Letters.

Tema 4. Preparing Presentations for Business Reports (oral, in writing).

Tema 5. Grammar Revision: Expressing Modality in Research Papers.

3microBHnii MoayJsib V. Research supervision. Scientific responsibility.

Tema 1. My Scientific Supervisor. Profile, Educational Background and Scientific
Interests.

Tema 2. Famous Scientists and Professionals in the Field of the Research: their Most
Important Works and Contribution.

Tema 3. Why Have | Chosen this Field for Investigation? My Specialization and My
Scientific Interests.

Tema 4. Methods of Research: General, Scientific, Statistical, etc.

Tema 5. Peculiarities of Various Professional Scientific Texts (according to the chosen
sphere of the postgraduate’s individual research): Techniques and Methods of
Translation, Transformations, etc.

3microBHmii Mmoxyab VI. Reports and presentations of research papers.

Tema 1. Writing a Scientific Article (according to the sphere of the postgraduate’s
individual research), its Structure and Components. Abstract vs. Annotation.

Tema 2. Scopus, Web-of-Science, etc. Aims and Scope.

Tema 3. Actuality and Practical Significance of the Research. Experiment and its Types
(according to the sphere of the postgraduate’s individual research).

Tema 4. Bibliography Requirements. Main Styles (Chicago, MLA, APA, etc.).

Tema 5. Final Test.
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11.

12.

IV. Inpopmaniiini pecypcu

Inmpuenko, O. M. (2010). Aueniticoxa ons nayxosyise. The Language of Science:
MIIPYYHUK; BUA. 2-Te, noomnpain. KuiB: HaykoBa gymka, 288.

Inpuenko, O. M.  (2002). Emuxem  aneioMO8HO20  HAYKOBO20 — OUCKYDCY:
moHorpadis. Kuis: [lonitexnika, 288.

Kamoxxna, B. B., Bykpeesa, O. 1. (2010). English opens many doors: napu. moci6.
Kwuis: In-T cyyacHoro nigpydnuka, 272.

Kapab6an, B. 1. (2018). Ilepexnao aneniticoxoi naykogoi i mexHiunoi nimepamypu.
I'pamamuyni mpyoHowi, neKCuuHi, MepMIiHONO2IYHI | JHCAHPOBO-CIMULICMUYUHI
npobaemu: HaBd. noci0. Binauus: Hosa kHura, 656.

Axonrtosa, T. B. (2003). OcHosu anenomosnoco naykosozo nucvma. English
Academic Writing for Students and Researchers: nasu. moci0. JIssis: ITAIC, 220.
Ashley, A. (2008). Oxford Handbook of Commercial Correspondence. Oxford
University Press, 303.

Dooley, J., Evans, V. (2007). Grammar way 3. Express Publishing, 272.

Evans, V. (2000). Successful Writing. Upper-Intermediate. Express Publishing,
115.

Evans, V., Dooley, J. (2012). Upstream. Intermediate. Student’s Book. EXpress
Publishing, 222.

Mascull, B. (2003). Business Vocabulary in Use. Cambridge University Press, 172.
McCarthy, M., O’Dell, F. (2008). English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate.
Cambridge University Press, 309.

Murphy, R. (2017). English Grammar in Use. A Self-Study Reference and Practice
Book for Intermediate Students. Cambridge: Cambridge University Press, 392,

JonaTkoBi inpopmaitiiini 1kepesia
(HehopmaibHa OCBITA)

Kypc «dAneniticoxa ons xap’epnoco 3pocmanmus». Ilnarpopma Prometheus.
https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-career-growth .

Kypc «Awueniticoka ona  meodiacpamomnocmi». Ilnatdpopma Prometheus.
https://prometheus.orqg.ua/prometheus-free/english-for-media-literacy.

Kypc  «Principles of  Academic  Writing».  I[lmarpopma  Alison.
https://alison.com/course/principles-of-academic-writing.
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